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Abstract. On a Manuscript of the Udmurt-Russian Dictionary of 1816
In the manuscript Dictionary of the Votyak Language compiled by priest Stepan
Sidorov in the Votyak village of Jelovo in October 1816 there is a list of about one
thousand words. The lexical material of the manuscript is quite similar and at times
analogous to that of the Grammar of the Votyak Language published in 1775 in
Kazan. The graphic system and elements of spelling used in the dictionary are
also identical with the graphics and spelling principles of that first grammar of
Udmurt.
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Udmurtskoe pisxmennoe nasledie XVIII—XIX vv. do nastoqYego vremeni ostaet-
sq ne v polnoj stepeni izuäennym. Po podsäetam nekotoryh uäenyh, do revolœcii
1917 goda bylo izdano okolo 400 nazvanij knig na udmurtskom qzyke ili s
obilxnym ispolxzovaniem materialov na udmurtskom qzyke (Karakulov 1994 :
12; 1997 : 33; 2004 : 530). O koliäestve neizdannyh rukopisnyh rabot nikakih
svedenij ne imeetsq, tak kak frontalxnogo izuäeniq pamqtnikov udmurtskoj
pisxmennosti eYe ne provodilosx. Åto, skoree vsego, obXqsnqetsq tem, äto neko-
torye izdaniq ili rukopisnye raboty bezvozvratno pogibli pri raznyh obstoq-
telxstvah, mnogie drugie, sohranivöiesq v ediniänyh åkzemplqrah v fondah
razliänyh bibliotek i arhivov, osobenno åto kasaetsq rukopisej, eYe nedosta-
toäno izuäeny ili vovse ne obnaruweny.

V dannoj rabote my ostanovimsq na harakteristike odnogo rukopisnogo slo-
varq, kotoryj eYe ne nahodil dolwnogo otraweniq v literature. Kratkoe
opisanie dannogo leksikografiäeskogo truda bylo provedeno v svoe vremq ud-
murtskimi lingvistami (Karakulov 1987 : 36—38; Tarakanov 1958 : 35—36). Fo-
tokopiq rukopisi pod nazvaniem «Wörterbuch der Wotjakischen Sprache. Gesam-
melt von dem Popen Stepan Sidorow in dem Wotjakischen Dorfe Jelova, im Gouver-
ment Wjatka. Im oktober1816. Mit Bemerkungen von dem Prof. Zeplin in Kasan» ili
v perevode na russkij qzyk «Slovarx qzyka votqkov, sobrannyj svqYennikom
Stepanom Sidorovym v Votqckoj derevne Elova v Vqtskoj gubernii. V oktqbre
1816 g. S primeäaniqmi professora Ceplina v Kazani» hranitsq v Nauäno-ot-
raslevom arhive Udmurtskogo instituta istorii, qzyka i literatury UrO RAN
(fond RF, opisx 2-N, delo û 659). InteresuœYaq nas rukopisx sostoit iz 38
listov-fotokopij, zapolnennyh s odnoj storony. Vesx leksiäeskij material na lis-
tah raspolowen v 4 stolbcah: v pervom i tretxem dany udmurtskie slova, vo vtorom
i äetvertom — ih russkie perevody. Nad udmurtskimi slovami prostavleno
udarenie. Vsego v slovare naäityvaetsq okolo 1000 udmurtskih slov s perevodom
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na russkij qzyk. Vnizu nekotoryh stranic dany snoski, gde privoditsq kakoe-
libo udmurtskoe slovo s perevodom na nemeckij qzyk ili s pometoj tatarskoe.

Neobhodimo srazu we otmetitx, äto leksiäeskij material rukopisi oäenx
blizok, a v otdelxnyh sluäaqh analogiäen leksike izdannoj v 1775 godu v Kazani
pervoj udmurtskoj grammatiki (Soäinen≥q 1775). Slova takwe raspredeleny po
glavam: o äeloveke, o zemle, o zemledelii i t. d. Vsego v rukopisi vydeleno 16
glav. Imq prilagatelxnoe i glagol vydeleny v otdelxnye glavy, no ih numeraciq
ne prostavlena. V glave «O imenahX prilagatelxnyhX» pered spiskom prila-
gatelxnyh otmeäaetsq, äto «imena prilagatelxnyq u VotqkovX, kogda stoqtX na
peredi svoihX suYestvitelxnyhX, ne sklonqœtsq; kogda we stoqtX pozadi ihX
ili bezX nihX, togda sklonqœtsq kakX imena suYestvitelxnye» (s. 17). Dannoe
izreäenie qvlqetsq oäenx cennym, tak kak do åtogo vremeni ni v opublikovan-
noj pervoj grammatike udmurtskogo qzyka, ni v sostavlennoj äutx pozwe i os-
tavöejsq na dolgoe vremq (bolee 200 let) v rukopisi grammatiki udmurtskogo
qzyka Mihaila Mogilina v analogiänyh glavah åto ne otmeäaetsq: «imena pri-
lagatelxnyq u VotqkovX ärezX padewi vX ob≈ihX äislahX ne sklonqœtsq» (Soäi-
nen≥q 1775 : 36); «estx li suY. ostaetsq vX nedorazum≈n≥i, to vm≈sto ego pri-
nuwdeno prilagat. sklonqœtsq. Napr. dcecXså öetti, horoöuœ izlovilX; do-
razum≈vaetsq, äorygze, rybu» (MogilinX 1998 : 152). Takim obrazom, o sklonenii
prepozitivnyh ili postpozitivnyh prilagatelxnyh vpervye otmeäaetsq v ras-
smatrivaemoj nami rukopisi, i otmeäaetsq verno. V issleduemom pamqtnike, v
otliäie ot grammatiki 1775 goda, otsutstvuœt glavy, posvqYennye nareäiœ, mew-
dometiœ i predlogu. Esli v grammatike «Soäinen≥q prinadlewaY≥q kX gram-
matikX votskago qzyka» privedeno 320 glagolov, to v issleduemom pamqtnike
zafiksirovany tolxko 163 slova.

Osobennosti grafiki

Grafiäeskaq sistema pamqtnika towe oäenx blizka k grafike pervoj grammatiki
udmurtskogo qzyka. V slovare vstreäaetsq mnogo oöiboänyh (netoänyh) napisa-
nij slov. Naprimer, vo mnogih mestah vmesto owidaemoj bukvy m vstreäaem k:
badzikX murtX1 [baÉç#Éç#≈ik murt] ’gospodinX’ (4)2 vmesto badzimX murtX, sœlåkX [ ésulek]
’serdce’ vmesto sœlåmX, kuwikX [kuçzik] ’sila’ vmesto kuwimX, muzxekX [muzjek]
’zemlq’ (6) vmesto muzxemX, urX kyrekX [ur k≈irek] ’rovX’ (7) vmesto urX kyremX,
cœwxekX [ çcuçzjek] ’solodX’ (9) vmesto cœwxemX, arlakX [arlak] ’krotX’ (12) vmesto
arlamX i dr.
1. Dlq oboznaäeniq neogublennogo glasnogo srednego podXema srednego rqda ö [ ≠e]
ispolxzovany sleduœYie äetyre bukvy:
a) e (v bolxöinstve sluäaev): pesx [p≠eÉs] ’warX’, berdonX [b≠erdon] ’plaäX’ (2), sedX
[ és≠ed] ’äernyj’ (6), neki [n≠ek≈i] ’smetana’ (7), cewX [ çc≠eçz] ’utka’ (11);
b) å (v desqtke slov): bålqkX [b≠elÍak] ’sos≈dX’ (4), kåj [k≠ej] ’salo’ (5), kåtX [k≠et]
’brœho’ (6);
v) o (v ediniänyh sluäaqh): sinX todi [ ésin tedÍ≈i] ’belokX’ (5), posxki [p≠eésk≈i ~ poésk≈i]
’bolqäka’ (6); 
g) a (v odnom edinstvennom slove): arekcqnX [ ≠erekçÉcan] ’obmanX’ (4).
2. Naäalxnyj y [ ≈i] regulqrno peredaetsq bukvoj i: imX [ ≈im] ’rotX’, imdorX [ ≈im-
dor] ’guba’ (5), ibylysxkonX uzvesx [ ≈ib≈il≈iÉskon uzveÉs] ’svinecX’ (6), igy [ ≈ig≈i] ’fi-
linX’, iwX [ ≈içz] ’ovca’.
3. Naäalxnyj j [j] v bolxöinstve sluäaev oboznaäaetsq π ili ≥: ≥e [j≠e] ’gradX’ (2),
πirX [j≈ir] ’golova’, πirX-serX [j≈irÉs≠er] ’zatylok’, ≥irX-si [j≈irÉsi] ’volosX’ (5), πågitX [je-
git] ’molodyj’ (18). Odnako vstreäaœtsq slova, v kotoryh owidaemye latinskie
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bukvy otsutstvuœt: ezora [j≠ezora] ’izmorozx’ (2), ≈lX ~ ålX [j≠el] ’moloko’ (8, 12),
egitluisko [jegitluiÉsko] ’molod≈œ’ (23).
4. Zvuk o posle palatalxnyh affrikat ä [ É çc] i ú [ É ç#] (v slovare c i dz) oboznaäaetsq
soäetaniem ≥ i o so znakom kamory sverhu (≥$o): dz≥ $ozX [Éç#oz] ’sveräokX’, kuz≥ $o [kuÉzo]
’hozqinX’ (13), munc≥ $o [munçÉco] ’banq’ (16), dys≥ $o-kuto [d≈iÉso-kuto ~ diÉso-kuto] ’odew-
nyj’ (17), sil≥ $o [silÍo] ’mqsistyj’ (18).
5. V oboznaäenii udmurtskih affrikat proslewivaetsq nekaq posledovatelx-
nostx. Bukvosoäetanie dw ispolxzuetsq dlq peredaäi velqrnogo zvonkogo ò [ ç#]:
dwomytX [ ç#om≈it] ’sumerki’ (2), dwuwytX [ ç#uçz≈it] ’vysok≥j’ (18). Palatalxnaq zvon-
kaq affrikata ú [ É ç#] pered jotirovannymi bukvami i i oboznaäena dvoqko: bukvoj
z i soäetaniem dz (v ediniänyh sluäaqh): zqzekX tyly [ É ç#aÉzek t≈il≈i] ’pero gusinoe’,
zœcx-gubi [ É ç#uÉçc gubi] ’gribX’ (7), kenxzqlX [keÉnÉç#alÍ] ’qYerica’ (10). Dlq oboznaäe-
niq velqrnogo gluhogo ë [ çc] regulqrno ispolxzovana bukva ä: äukX [ çcuk] ’utro’
(2), äogokyj [ çcogok≈ij] ’uwX’, pyäX [p≈içc] ’bloha’ (10), koäo [koçco] ’soroka’, äana [ çcana]
’galka’, uäu [uçcu] ’solovej’ (11). Palatalxnaq gluhaq affrikata ä [ É çc] bez isklœ-
äenij peredaetsq c: ceberX ispaj [ É çceber ispaj] ’krasota’ (3), arekcqnX [ ≠erekçÉcan]
’obmanX’ (4), cirty [ É çc≈irt≈i] ’öeq’ (5), cini [ É çciÉn≈i] ’palecX’ (6), cecegX [ É çceÉçceg] ’sini-
ca’ (11).

Orfografiq

Nekotorye specialisty po istorii qzykov somnevaœtsq v naliäii orfografii
v rannih pisxmennyh pamqtnikah. Tak, L. R. Zinder i T. V. Stroeva, issleduq
drevnenemeckie pamqtniki, otmeäaœt: «Orfografiq nemyslima bez edinoo-
braznogo napisaniq slov i morfem, prinqtogo esli ne vsemi, to mnogimi av-
torami i piscami. My ne najdem v drevnenemeckih pamqtnikah ne tolxko obYej
dlq vsego qzyka orfografii, no dawe i obqzatelxnogo i edinoobraznogo napisaniq
teh ili inyh slov ili morfem v odnom pamqtnike, u odnogo pisca» (Zinder,
Stroeva 1965 : 26). Takim obrazom, orfografii, v strogom ponimanii åtogo ter-
mina, v drevnenemeckom qzyke ne bylo. Ne bylo ee, vozmowno, i v rannih pamqt-
nikah udmurtskoj pisxmennosti. No nesmotrq na åto, opredelennaq sistema
napisaniq slov v nih uwe nalico, a znaäit imeœtsq nesformulirovannye pravi-
la (ålementy) pravopisaniq.

Iz ålementov orfografii slovarq sleduœYie zasluwivaœt vnimaniq.
1. Nesvojstvennoe russkomu qzyku soäetanie palatalxnyj soglasnyj + y ne naö-
lo otraweniq i v napisanii udmurtskih slov. Ono regulqrno peredaetsq soäe-
taniem soglasnyj + i: sizilX [siÉz≈il] ’osenx’ (2), badzimX vizx [baÉç#çÉ#≈im viÉz] ’velik≥j
postX’, kuzimX [kuÉzim] ’podarok’ (3), dasX-koni [das-koÉn≈i] ’grivna’ (7), œrmuli [jur-
mulÍ≈i] ’klœkva’, mylimX [m≈ilÍ≈im] ’blinX’ (9).
2. Takwe nesvojstvennye russkomu qzyku soäetaniq wy, öy pri napisanii ud-
murtskih slov peredaœtsq soäetaniqmi wi, öi: mywikX [m≈içz≈ik] ’kulakX’ (5),
kuwikX [kuçz≈im] ’sila’ (6), kewi [k≠eçz≈i] ’gorohX’ (8), puwikX [puçz≈im] ’sosna’, öirX
pi [ çs≈ir pi] ’myöenokX’ (10).
3. Intervokalxnoe soäetanie -ij- peredaetsq ≥: k≥qrX [kijar] ’ogurecX’ (8), s≥onX
[ Ésijon] ’piYa’ (9), k≥onX [kijon] ’volkX’ (12), p≥ala [pijala] ’steklo’ (13).
4. Dlq oboznaäeniq velqrnosti koneänyh soglasnyh, a takwe inogda soglasnyh
serediny slova (v osnovnom v slownyh slovah) ispolxzuetsq X (er): vuportåtX
[vuportet] ’vodovorotX’, pywXberX [p≈içzber] ’korma’, lulXgawamX [lulgaçzam] ’duöev-
nyj’ (17), berenX bertåmX [beren bertem] ’vozvratnyj’, kåtXtyrX [k≠ett≈ir] ’sytyj’
(18), kulonX [kulon] ’smertnyj’, öonårX [ çsoÉner] ’pravednyj, prqmoj’ (19).

Takim obrazom, issleduemyj pamqtnik udmurtskoj pisxmennosti, sostavlen-
nyj v 1816 godu, po strukture i sposobam fiksacii materiala oäenx blizok k
pervoj udmurtskoj grammatike (Soäinen≥q 1775).
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Dialektnye osobennosti

Sudq po nazvaniœ rukopisi, slovarnyj material byl sobran v derevne Elovo
byvöego Glazovskogo uezda Vqtskoj gubernii. Znaäit, mowno predpolowitx, äto
v nem zafiksirovany osobennosti severnogo dialekta udmurtskogo qzyka. Odnako
leksiäeskij material dannogo slovarq oäenx blizok, a v otdelxnyh sluäaqh
analogiäen leksike izdannoj v Kazani udmurtskoj grammatiki (Soäineniq 1775).
Takim obrazom, my mowem zaklœäitx, äto v åtom leksikografiäeskom trude
otraweny osobennosti razliänyh dialektov, kak i v pervoj grammatike ud-
murtskogo qzyka. 
1. V materialah slovarq oäenx öiroko predstavlena labialxnaq distantnaq pro-
gressivnaq assimilqciq glasnyh: guduri [guduri] ’gromX’, tulusX [tulus] ’v≈sna’,
lumöurX [lumçsur] ’poldni’ (2), turunX [turun] ’s≈no’ (7), kulœ [kulÍu] ’öiöka’, susu
pu [susupu] ’mowwevelxnikX’ (10), punu [punu] ’pesX’ (13). Åto qvlenie harakter-
no dlq severnogo nareäiq udmurtskogo qzyka. Interesno zametitx, äto v nasto-
qYee vremq ono öiroko predstavleno v pervoj grammatike udmurtskogo qzyka
(Soäinen≥q 1775), a takwe v bolee pozdnih rukopisqh votsko-russkogo slovarq
Z. Krotova (KrotovX 1775) i grammatiki M. Mogilina (MogilinX 1998). Ne s
tradiciej li my imeem delo v åtom sluäae?
2. Imeet mesto sokraYenie inlautnyh (kornevyh) konsonantnyh grupp tipa -rtt-
i -rää- v -rt- i -rä-: mertemX pu [mertem pu] ’sadX’ (12),  cirkemX [ É çc≈irkem] ’bystryj’,
orcitX lekX [orçÉc≈it lÍek] ’zl≈jö≥j’ (19), vertasxko [vertaÉsko] ’öataœ’ (21), kurcisxko
[kurçÉciÉsko] ’kusaœ’ (22), kuåme kertysxko [kujeme kert≈iÉsko] ’podvqzyvaœsx’ (23). Dan-
noe fonetiäeskoe qvlenie k nastoqYemu vremeni bolee posledovatelxno vstre-
äaetsq v kukmorskom i öoöminskom govorah i v besermqnskom nareäii, menee
posledovatelxno — v bavlinskom, krasnoufimskom govorah i otdelxnyh nase-
lennyh punktah Qrskogo rajona (Kelxmakov 2004 : 35).
3. V nekotoryh slovah vstreäaetsq nosovoj soglasnyj ñ, harakternyj v osnovnom
dlq œwnoudmurtskogo dialektnogo areala: såregX punX [sereg puñ] ’golovnq’ (14),
purtlenX banyzX [purtlen bañ≈iz] ’vostr≥e’ (15).
4. Suffiks glagolov ˘ sprqweniq v 1-m lice ed. ä. vstreäaetsq kak s y-ovoj, tak
i i-ovoj oglasovkoj: sylysxko [s≈il≈iÉsko] ’stoœ’, todysxko [tod≈iÉsko] ’znaœ’, nylysxko
[ Én≈il≈iÉsko] ’glotaœ’, låzisxko [leÉziÉsko] ’otpuskaœ’, öuisxko [ çsuiÉsko] ’skazyvaœ, govo-
rœ’, lydzisxko [l≈içÉ#çÉ#iÉsko] ’äitaœ’, kylisxko [k≈ilÍiÉsko] ’ostaœsx’ (20), œrdysxko [jur-
d≈iÉsko] ’gnuöaœsx, brezgaœ’ (21).

O leksike slovarq

V rassmatrivaemoj nami rukopisi slovarq otrawena obYeudmurtskaq leksika
razliänogo semantiäeskogo haraktera: nazvaniq predmetov, wivyh suYestv (wi-
votnyh, ptic, nasekomyh), qvlenij prirody,orudij truda, sposobov, raznyh
priemov, otnosqYihsq k vedeniœ hozqjstva äeloveka i t. d. Äastx slov, vne
somneneiq, upotreblqetsq tolxko v severnoudmurtskoj dialektnoj zone: mumi
[mum≈i] ’matx’ (3), sev. mumy ’matx, mama, mamoäka, roditelxnica’ (Borisov 1991 :
186); sanikX [saÉnik] ’vily’ (8), œw. sanik ’vily, boleznx, äirej’ (Borisov 1991 :
249); kumyzx [kum≈iÉz] ’äesnokX’, sev. kumyzx ’äesnok’ (Borisov 1991 : 150); åbekX
[ebek] ’lqguöka’ (11), sev. åbek ’lqguöka, waba’ (tam we, 386); dynx [d≈iÉn] ’dvorX’,
sev., sr. dÚne ’domoj k tebe, k sebe na dom’ (Borisov 1991 : 86); orasxkysxko
[oraÉsk≈iÉsko] ’branœ’ (21), sev. orasxkyny ’probiratx, ukorqtx, rugatxsq’ (Borisov
1991 : 208).

K œwnoudmurtskoj dialektnoj leksike otnosqtsq takie slova, kak qsnykX
[jasn≈ik] ’äeäevica’ (8), œw. qsnik ’äeäevica’ (Borisov 1991 : 370]; k≥qrX [kijar] ’ogu-
rec’ (8), œw. kiqr ’ogurec’ (Borisov 1991 : 134); kaunX [kaun] ’tykva’ (8), œw. kaun
’tykva’ (Borisov 1991 : 127); ulmo pu [ulmopu] ’qblonx (toänee: qblonq — L. I.)’ (10),
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œw. ulmo ’qbloko’ (Borisov 1991 : 302); myj [m≈ij] ’bobrX’ (12), œw. myj ’bobr’ (Bo-
risov 1991 : 190); vorsanX [vorsan] ’zaporX’ (13), œw. vorsany ’zaperetx, zatvoritx’
(Borisov 1991 : 61); alxdasxko [aldaésko] ’iskuöaœ’ (20), œw. aldan ’obman’ (Borisov
1991 : 13).
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SokraYeniq

sev. — severnoe nareäie udmurtskogo qzyka; sr. — sredinnye govory udmurt-
skogo qzyka; œw. — œwnoe nareäie udmurtskogo qzyka.

Soäinen≥q 1775 — Soäinen≥q prinadlewaY≥q kX grammatik≈ votskago qzyka.
VX Sanktpeterburg≈ pri Imperatorskoj Akadem≥i naukX 1775 goda. — Pervaq
nauänaq grammatika udmurtskogo qzyka, Iwevsk.
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